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Instruction Leaflet
Montageanweisung
Notice d'installation
Instrucciones de montaje
Istruzioni per il montaggio
WNHCTpyKLMS N0 MOHTaXY

EASY223-SWIRE

MNO05006003Z...
(AWB2528+1251-1589...)

=
-

O]

Electric current! Danger to life!

Only skilled or instructed persons may carry out the
following operations.
Switch off the control voltage before fitting/removal!

Lebensgefahr durch elektrischen Strom!

Nur Elektrofachkrafte und elektrotechnisch unterwiesene
Personen diirfen die im Folgenden beschriebenen Arbeiten
ausfiihren.

Vor Montage/Demontage Steuerspannung abschalten!

Tension électrique dangereuse !
Seules les personnes qualifiées et averties doivent

exécuter les travaux ci-aprés. Couper la tension de
commande avant le montage/démontage !

iCorriente eléctrica! jPeligro de muerte!

El trabajo a continuacion descrito debe ser realizado por
personas cualificadas y advertidas.

iAntes de montar/desmontar debe desconectarse la
alimentacién de mando!

@ Tensione elettrica: Pericolo di morte!

Solo persone abilitate e qualificate possono eseguire le
operazioni di sequito riportate.

Prima del montaggio/smontaggio, disinserire la tensione
di comando!

AnekTpuyeckuit Tok! OnacHo ans Xu3Hu!
Tonbko cneunanucTbl M NPOUHCTPYKTUPOBAHHbIE
NMLA MOTYT BbINOJHATL CeAyioLme onepauun.
[Mepen MOHTaXOM 1 AeMOHTaxeM 06A3aTeNbHO
OTKJTIOYNTb HanpA>XXxeHne

Gateway terminals, 24 V DC for gateway

AUX terminals, 24 V DC for contactor coils

Out socket for SmartWire connection cable 6-pole

DIP switch operating mode and address coding (see table)

RJ-45 sockets Bus In and Bus Out, for easyNet/CANopen connection
Configuration key Config:

Create the SmartWire setpoint configuration via the configuration key.

Press the Config key until the Ready LED starts flashing quickly (approx. 1 sec.).
Then release the Config key.

Status LEDs (from left): Ready, U-AUX, Bus, SmartWire

@OOOEO @)
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Bornes de conexion del gateway, 24 V DC para el gateway

Bornes de conexion AUX, 24 V DC para bobinas de contactor

Conector hembra Out para cable de conexion SmartWire de 6 polos

Conmutador DIP para modo operativo y codificacion de direcciones (véase la tabla)
Conectores hembra RJ-45 Bus In 'y Bus Out, para conexion easyNet/CANopen
Tecla de configuracion Config:

La tecla de configuracion le permite crear la configuracion de consigna SmartWire.
Pulse la tecla Config hasta que el LED Ready empiece a parpadear rapidamente
(aprox. 1 seg.). A continuacion, suelte la tecla Config.

LEDs de estado (desde la izquierda): Ready, U-AUX, Bus, SmartWire

Anschlussklemmen Gateway, 24 V DC fir das Gateway
Anschlussklemmen AUX, 24 V DC fiir die Schiitzspulen

Buchse Out fir SmartWire-Verbindungskabel 6-polig

DIP-Schalter Betriebsart und Adresskodierung (siehe Tabelle)
RJ-45-Buchsen Bus In und Bus Out, fir easyNet-/CANopen-Anschluss
Konfigurationstaste Config:

Mit der Konfigurationstaste erstellen Sie die SmartWire-Sollkonfiguration.
Driicken Sie die Config-Taste bis die Ready-LED schnell zu blinken beginnt
(ca. 1 sec.) Dann kdnnen Sie die Config-Taste loslassen.

Status LEDs (von links): Ready, U-AUX, Bus, SmartWire

@OOLEO R O
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Morsetti di collegamento gateway, 24 V DC per il gateway

Morsetti di collegamento AUX, 24 V DC per le bobine del contattore

Presa out per cavo di collegamento SmartWire a 6 poli

Interruttore DIP Modalita di funzionamento e codificazione indirizzo (vedere tabella)
Presa RJ-45 bus in e bus out, per collegamento easyNet/CANopen

Tasto di configurazione Config:

Con il tasto di configurazione si attiva la configurazione standard SmartWire.
Premere il tasto Config finché il LED Ready inizia a lampeggiare velocemente
(1 sec. ca.). Quindi si puo rilasciare il tasto Config.

LED di stato (da sinistra): Ready, U-AUX, bus, SmartWire

Bornes passerelle, 24 V DC

Bornes AUX, 24 V DC pour les bobines contacteur

Prise femelle de sortie pour cable de connexion SmartWire 6 pdles

Sélecteur DIP mode de fonctionnement et codage d'adresses (voir tableau)
Prises femelle RJ-45 bus d'entrée et bus de sortie, pour connexion easyNet/CANopen
Bouton de configuration Config :

Pour réaliser la configuration de consigne SmartWire. Appuyer sur le bouton
Config jusqu'au clignotement rapide de la DEL Ready (1 sec. env.).

Relacher ensuite le bouton.

DEL d'état (de gauche) : Ready, U-AUX, Bus, SmartWire

@OOLEO F O

Q
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TepmuHanbl obmMeHa gaHHbIMK, 24 B NOCTOAHHOMO TOKa ANA Wn3a
TepmuHanbl AUX, 24 B nocToAHHOro Toka anAa 06MOTOK KOHTakTopa
BbixoaHoOWM pasbeM ANnA coeanHuTenbHoro kabensa SmartWire, 6-nomntocH.
DIP-nepekntoyaTesnb pabo4nx pexxMMoB U aApecHOro KoanpoBaHmaA (M. Tabn.)
Pasbembl RJ-45 AnA BXOAHOW U BbIXOAHOW LWNHBI, ANA 6bICTPOro OTKPbLITOro
coeanHennna easyNet/CANopen

KnaBswwa koHdpurypaumm Config:

KoHdurypauma 3apaHHoin BenmunHel SmartWire cosgaeTca ¢ NoMoLLbo
Knaewm KoHdurypaumm. Haxmute knasuwwy Config n yaepxvsaiTe ee,
noka ceetoamo/ Ready He Ha4yHeT 6bICTPO MUraTh (MpMMepHo 1 c).

3aTem oTnycTuTe knasuwy Config.

CseToamnoapl cocToAHUA (cnesa Hanpaso): Ready (FoTos), U-AUX,

Bus (LwuHa), SmartWire
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Setting CANopen address and operating mode — Einstellung CANopen-Adresse und Betriebsart —
Réglage de I'adresse CANopen et du mode de fonctionnement — Ajuste de la direccion CANopen y del modo operativo —
Impostazione indirizzo CANopen e modalita di funzionamento — Hactpoiika agpeca n pa6ouero pe>xxuma CANopen

off 1 23456738

} nininininininis SO0 00 B
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16 [ e | [00000000 -

on - CANopen

Operating mode/address

Betriebsart/Adresse easyNet 64 32 16 8 4 2 1
(> Mode de fonctionnement/Adresse CANopen

Modo operativo/direccion

(D Modalita di funzionamento/indirizzo (1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8)
(W Pabounit pexxum/agpec

easyNet 0 X X X X X X X
CAN 1 X X X X X X X
2 1 0 0 0 0 0 1 0
3 1 0 0 0 0 0 1 1
4 1 0 0 0 0 1 0 0
5 1 0 0 0 0 1 0 1
6 1 0 0 0 0 1 1 0
7 1 0 0 0 0 1 1 1
8 1 0 0 0 1 0 0 0
9 1 0 0 0 1 0 0 1
10 1 0 0 0 1 0 1 0
11 1 0 0 0 1 0 1 1
12 1 0 0 0 1 1 0 0
13 1 0 0 0 1 1 0 1
14 1 0 0 0 1 1 1 0
15 1 0 0 0 1 1 1 1
16 1 0 0 1 0 0 0 0
1
1M 1 1 1 0 1 1 1 1
112 1 1 1 1 0 0 0 0
113 1 1 1 1 0 0 0 1
114 1 1 1 1 0 0 1 0
115 1 1 1 1 0 0 1 1
116 1 1 1 1 0 1 0 0
117 1 1 1 1 0 1 0 1
118 1 1 1 1 0 1 1 0
119 1 1 1 1 0 1 1 1
120 1 1 1 1 1 0 0 0
121 1 1 1 1 1 0 0 1
122 1 0 1 0 1 1 1 1
123 1 1 1 1 1 0 1 1
124 1 1 1 1 1 1 0 0
125 1 1 1 1 1 1 0 1
126 1 1 1 1 1 1 1 0
127 1 1 1 1 1 1 1 1
127 #(0) 0 0 0 0 0 0 0 0
127 #(1) 0 0 0 0 0 0 0 1

1=0N, 0 = OFF, 1...64 = address setting, (n) DIP single switch numbering
# (0/1) the address settings 0 and 1 are evaluated as 127 by the EASY223-SWIRE.

1 =O0N, 0 = OFF, 1...64 = Adresseinstellung, (n) DIP-Einzelschalter Nummerierung
# (0/1) die Adresseinstellungen 0 und 1 werden vom EASY223-SWIRE als 127 gewertet.

@ 1 =0N, 0 =OFF, 1...64 = réglage d'adresse, (n) numérotation chaque sélecteur DIP
#(0/1) les réglages d'adresses 0 et 1 sont analysés par EASY223-SWIRE comme 127.
®

) 1 =0N, 0 = OFF, 1...64 = seleccién de direccionamiento, (n) numeracion del interruptor individual DIP
# (0/1) las selecciones de direccionamiento 0y 1 son evaluadas como 127 por EASY223-SWIRE.

(@) 1 =O0N, 0 = OFF, 1...64 = impostazione indirizzo, numerazione interruttore singolo (n) DIP
# (0/1) le impostazioni di indirizzo 0 e 1 sono valutate da EASY223-SWIRE come 127.
@)

1 = ON (BKJ), 0 = OFF (BblK), 1...64 = HacTpoiika agpeca, (n) Homep ogHoro DIP-nepekntoyaTtena
# (0/1) HacTpovikm agpeca 0 n 1 oueHnBatoTcA kak 127 ¢ nomouybto EASY223-SWIRE.
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Connections — Anschliisse — Connexions — Conexiones — Collegamenti — CoeauHeHuna
Power supply — Spannungsversorgung — Tension d‘alimentation — Tension de alimentacion — Tensione di alimentazione — Nutaxue

-_

Gateway, Aux and optionally used SmartWire power module SWIRE-PF must
be supplied by one 24 V DC power supply unit, but individually protected

—_

iGateway, Aux y el modulo Power SmartWire SWIRE-PF opcional usado
deben ser suministrados desde una fuente de tension de 24 V DC,

Sicherheitsvorkehrungen (NOT-AUS) in der duBeren Aux-Beschaltung des
EASY223-SWIRE und SWIRE-PF vornehmen.

against short-circuit ! si bien deben estar protegidos individualmente contra cortocircuito!
Carry out safety measures (EMERGENCY STOP) in the external Aux circuit Tenga en cuenta las precauciones de seguridad (parada de emergencia)
of the EASY223-SWIRE and SWIRE-PF. en el circuito Aux externo del EASY223-SWIRE y SWIRE-PF.

—> Gateway, Aux und optional verwendete SmartWire-Power-Module SWIRE-PF —_ | moduli SmartWire Power SWIRE-PF utilizzati come gateway, aux e
missen — einzeln abgesichert — aus einer 24-V-DC-Spannungsquelle versorgt opzionali — singolarmente assicurati — devono essere alimentati da una

werden! a

sorgente di tensione di 24 V DC!
Effettuare le misure di sicurezza (arresto d'emergenza) nel circuito aux
esterno del EASY223-SWIRE e del SWIRE-PF.

G}

Passerelle, AUX et modules d'alimentation SmartWire SWIRE-PF utilisés en
option doivent — protégés individuellement — étre alimentés par une source
de tension 24 V DC!

Prendre les mesures de sécurité (ARRET D'URGENCE) en circuit Aux externe
de I' EASY223-SWIRE et SWIRE-PF.

LO1+
__________ ———
L01— . l o i
1 Am ™ 3A 3A T
22
FAZ-Z3 FAZ-Z3

Ue=24V =
(20.4-28.8V =)

EASY223-SWIRE

-
@

LLnto3, Aux (Bcnom.) n onuuoHanbHbli Moaynb nutaHua SmartWire
SWIRE-PF pomkHbl NUTaTbCA OT OJHOIO NCTOYHUKA 24 B NOCTOAHHOIO
TOKa M MMeTb MHANBMAYANbHYIO 3alWMUTY OT KOPOTKOro 3amblikaHuA!
Heo6x0anMo NpuHATL Mepbl 6eaonacHocTn (ABAPUNHOE
OTKIMIOYEHWE) anAa BHeluHero KoHTypa Aux (Bcnom.) ana
EASY223-SWIRE n SWIRE-PF.

& 06x35

EASY223-SWIRE

P ]

AWG22...AWG16

0.5...1.5 mm?

Fitting — Montage — Montaje — Montaggio — MoHTa

[

4

=@

(1) place in position — aufsetzen — mettre en place — colocar en posicion —
appoggiare — ocaautb

[2) latch in —rasten — encliqueter — enclavar — inserire a scatto — sacpukcuposatb

El
@

Dismantling — Demontage — Démontage — Desmontaje —
Smontaggio — lemoHTax

(3

&

@< |

push — schieben — pousser — desplazar — inserire — sansuHyTH

remove — abziehen — retirer — extraer — estrarre — cHATbL

Mounting position — Einbaulage — Position de montage — Posicién de montaje — Posizione di montaggio — Monoxehue ycraHoskm

vertical
senkrecht
@D verticale
vertical
(D verticale
(W Bepr.

Emergency On Call Service: Local representative (http://www.eaton.com/moeller/aftersales) or +49 (0) 180 5 223822 (de, en) 3112


http://www.eaton.com/moeller/aftersales

easyNet/CANopen

Connection — Anschluss — Connexion — Conexion — Collegamento — Coeautetue

D ©® @ € )
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)
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easyNet (n = 8), CAN (n = 127)

l:l Geographical location, location
Geografischer Ort, Platz

@ Emplacement physique, position

Lugar geografico, emplazamiento
(D Posizione fisica, posizione utente
(W MecTononoxeHue

Q Slave address
Teilnehmeradresse

@ Adresse du participant

Direccion de participante

(O Indirizzo utente

@ Anpec NogYMHEHHOro yCTpoicTBa

Controller: easy800, MFD-CP8..., EC4-200, XC100/200
Bus: easyNet or CANopen

SmartWire gateway: EASY223-SWIRE (SmartWire master)
SmartWire connection cable: SWIRE-CAB-...

Bus termination resistor: EASY-NT-R

() Sistema de automatizacion: easy800, MFD-CP8..., EC4-200, XC100/200
(@ Bus: easyNet o CANopen

Gateway SmartWire: EASY223-SWIRE (maestro SmartWire)

Cable de conexién SmartWire: SWIRE-CAB-...

Carga bus: EASY-NT-R

Steuerung: easy800, MFD-CP8..., EC4-200, XC100/200
Bus: easyNet oder CANopen

SmartWire-Gateway: EASY223-SWIRE (SmartWire-Master)
SmartWire-Verbindungskabel: SWIRE-CAB-...
Busabschlusswiderstand: EASY-NT-R

Controllore: easy800, MFD-CP8..., EC4-200, XC100/200
Bus: easyNet o CANopen

Gateway SmartWire: EASY223-SWIRE (SmartWire master)
Cavo di collegamento SmartWire: SWIRE-CAB-...
Resistenza terminale del bus: EASY-NT-R

Automate : easy800, MFD-CP8..., EC4-200, XC100/200
Bus: easyNet oder CANopen

Passerelle SmartWire : EASY223-SWIRE (Maitre SmartWire)
Cable de connexion SmartWire : SWIRE-CAB-...

Résistance de terminaison bus : EASY-NT-R

OOOEO [ COLEO@E OOLEO [

KoHTponnep: easy800, MFD-CP8..., EC4-200, XC100/200
LLinHa: easyNet unu CANopen

LLinto3 SmartWire: EASY223-SWIRE (ynpaenatow. SmartWire)
CoeanHuTenbHbl Kabenb SmartWire: SWIRE-CAB-...
Cornacytowmii peauctop wuHbl: EASY-NT-R

@OOEO ® @@@@@@ ©eE®

disconnect, unlock — trennen, entriegeln — sectionner, déverrouiller —
desconectar, desenclavar — sezionare, sbloccare — pasvea

m (1) connect — verbinden — connecter — conectar — collegare — coen
IZf (3] disconnect, remove — trennen, herausziehen — sectionner, débrocher —

desconectar, extraer — sezionare, rimuovere — yaan

Bus socket assignment (easyNet and CAN)
CANopen interface to CIA specification DS301V4.0

Bus-Buchsenbelegung (easyNet und CAN)
CANopen-Schnittstelle nach CIA Spezifikation DS301V4.0

(@ Affectation prise femelle bus (easyNet et CAN)

Interface CANopen selon specification CIA DS301V4.0

Asignacion del conector hembra de bus (easyNet y CAN)
Interface CANopen segUn la especificacion CIA DS301V4.0

(D Disposizione prese bus (easyNet e CAN)

Interfaccia CANopen secondo la specifica CIA DS301V4.0

(W) HasHaueHme pasbema wuHbl (easyNet u CAN)
MHTepderic CANopen no cneundmkauum CIA DS301V4.0

(E) CAN_H
(E) CAN_L
GND (Ground)
SELECT_IN

B w N =

(E) CAN_H

(E) CAN_L
GND (Ground)
SELECT_OUT

B w N -

4112 Emergency On Call Service: Local representative (http://www.eaton.com/moeller/aftersales) or +49 (0) 180 5 223822 (de, en)

Bus termination (easyNet and CAN)
First and last location with EASY-NT-R
Busabschluss (easyNet und CAN)
Erster und letzter Platz mit EASY-NT-R

@ Terminaison bus (easyNet et CAN)
Premiére et derniére positions avec EASY-NT-R
Terminal de bus (easyNet y CAN)
Primera y Gltima posicién con EASY-NT-R

(D Terminale bus (easyNet e CAN)
Prima ed ultima posizione con EASY-NT-R

(W) OkoHuoBeka wuHbl (easyNet u CAN)
MepBoe n nocnegHee mectononoxexue ¢ EASY-NT-R

11/101L05013003Z
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Connection SmartWire-Bus
Anschluss SmartWire-Bus
Connexion bus SmartWire
Conexion SmartWire-Bus
Collegamento bus SmartWire

®

easyNet/CAN

3 4 14 15 16

CoeauHuTenbHana wuHa SmartWire-Bus

¢
¢
¢
¢
¢
¢

H

HOH -

HHH

@ ®

(1 SmartWire gateway: EASY223-SWIRE (SmartWire Master) (1 Gateway SmartWire: EASY223-SWIRE (maestro SmartWire)
(@ SmartWire connection cable: SWIRE-CAB-... (@ Cable de conexién SmartWire: SWIRE-CAB-...
(3 SmartWire module, e.g. SWIRE-DIL (3 Méddulo SmartWire, p. ej. SWIRE-DIL
@ SmartWire power module: SWIRE-PF (no SmartWire station, only power supply) @ Modulo Power SmartWire: SWIRE-PF
(5 SmartWire termination connector: SWIRE-CAB-000 (ningun participante SmartWire, sélo tension de alimentacion)
(& Clavija terminal SmartWire: SWIRE-CAB-000
@
(1 SmartWire-Gateway: EASY223-SWIRE (SmartWire-Master) () Gateway SmartWire: EASY223-SWIRE (SmartWire master)
@ SmartWire-Verbindungskabel: SWIRE-CAB-... @ Cavo di collegamento SmartWire: SWIRE-CAB-...
(3 SmartWire-Modul, z. B. SWIRE-DIL (3 Modulo SmartWire, ad es. SWIRE-DIL
@ SmartWire-Power-Modul: SWIRE-PF @ Modulo SmartWire Power: SWIRE-PF
(kein SmartWire-Teilnehmer, nur Spannungsversorgung) (nessun utente SmartWire, solo alimentazione)
(& SmartWire-Abschlussstecker: SWIRE-CAB-000 (B Spina terminale SmartWire: SWIRE-CAB-...
@® @
(1) Passerelle SmartWire : EASY223-SWIRE (Maitre SmartWire) @ Wmos SmartWire-Gateway: EASY223-SWIRE (ynpasnatow. SmartWire)
(2 Cable de connexion SmartWire : SWIRE-CAB-... @ CoeauHuTenbHbIil kabenb SmartWire: SWIRE-CAB-...
(3 Module SmartWire, par exemple SWIRE-DIL (® Mogynb SmartWire, Hanp. SWIRE-DIL
(@ Module d'alimentation SmartWire : SWIRE-PF @ Bnok nutaHua SmartWire: SWIRE-PF
(sans participant SmartWire, tension d'alimentation uniquement) (6e3 cTaHumm SmartWire, TonbKo nuTaHue)
( Connecteur de terminaison SmartWire : SWIRE-CAB-000 (3 OkoHeuHbIit pazbem SmartWire: SWIRE-CAB-000

e
T

(1) connect — verbinden — connecter — conectar — collegare — coen

disconnect, remove — trennen, herausziehen — sectionner, débrocher — desconectar, extraer —
sezionare, rimuovere — ygan

Emergency On Call Service: Local representative (http://www.eaton.com/moeller/aftersales) or +49 (0) 180 5 223822 (de, en)
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Screen earth CAN — CAN-Schirmerdung — Mise a la terre du blindage CAN — Conexion a tierra de pantalla CAN -
Collegamento alla terra dello schermo CAN — CAN 3asemneHue akpaHa

() for top-hat rail — fiir Hutschiene — pour profilé-support — para carril DIN — (@ for mounting plate — fiir Montageplatte — pour platine de montage —
per guida — anA BepxHen HanpasnaoLe para placa de montaje — per piastra di montaggio — ana moHTaxHon naHenu

7B4-102-KS1

KLBii 3-8 SC

FM 4/TS 35 (Weidmdiller)

(Weidmiiller)

Addressing — Adressierung — Adressage — Direccionamiento — Indirizzamento — Agpec
easyNet

Initial commissioning with a single EASY223-SWIRE as NET station — Erstinbetriebnahme mit einem einzelnen EASY223-SWIRE als NET-Teilnehmer —

Premiére mise en service avec un seul EASY223-SWIRE comme participant NET — Primera puesta en servicio con un sélo EASY223-SWIRE como participante NET —
Prima messa in servizio con un singolo EASY223-SWIRE come utente NET — HauanbHbinn 3anyck ¢ ogHoit EASY223-SWIRE B kauecTse craHuuu NET

Addressing via the already configured station 1. Requirement: station 1 is in operating status STOP.

Adressierung tiber den bereits konfigurierten Teilnehmer 1. Voraussetzung: Teilnehmer 1 ist im Betriebszustand STOP.

(@ Adressage via le participant 1 déja configuré. Condition : Le participant 1 est en état d’ARRET.

Direccionamiento mediante el participante 1 ya configurado. Condicion: el participante 1 debe hallarse en el estado operativo STOP

@D Indirizzamento all'utente 1 gia configurato. Premessa: I'utente 1 & nello stato di funzionamento STOP.

@ Anpecauma yepes y>ke CKOHUrypmpoBaHHyto cTaHumio 1. TpeboBaHue: ctaHuma 1 umeeTt paboyee coctoAHne STOP.

Special menu easy800, MFD-CP8... and EC4-200 — Sondermenii easy800, MFD-CP8... und EC4-200 — Menu spécial easy800, MFD-CP8... et EC4-200 -
Menu especial easy800, MFD-CP8... y EC4-200 — Menu speciale easy800, MFD-CP8... e EC4-200 — CneunanbHoe meHio easy800, MFD-CP8... n EC4-200

1 i
> | o —
COM. COMF IGURATOR . . . K a
LIMK ... 4 @ etc
5 i
& i
e i
& i
Lo
HET-PERAMETERS . . . Pos. NET-ID
TETIOH
—— COMFIGURE? | COMFIGUARTION
IH
FROGRESS .
SICHERHEIT...
EYETEM. ..
MEHUESFRACHE . . . 1 i .
. > L — >
COM. .. K i
LIMK . uw 4 O usw
5 a]
= 2]
7 o}
B ]
T
HET-FARAMETER . . Pos. NET-ID
TEILHMEHMER r
KOMF IGURIEREM? > EOHF TGUART TOH
S — WIRD
AUSGEFUEHRT .
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Modification of the master ID and status display of the SmartWire On/Off operands

Anderung der Master-ID und Zustandsanzeige der SmartWire-Ein-/Ausgangs-Operanden

@ Maodification ID maitre et affichage d'état des opérandes SmartWire entrée/sortie

Modificacion del ID de maestro e indicador de estado de los operandos de entrada/salida SmartWire
(D Modifica del ID master e dell’indicazione di stato degli operandi in ingresso/uscita SmartWire

@ Moaudukauua ynpasnatouwero ID u gucnnena coctoaHuA onepaHa SmartWire On/Off (Bkn/Bbiki)

EASY-SOFT-PRO

Communication > Rollup Dialog > Rollup Dialeg | ~— =
View »Connection” Display”
” ptay
Connection = Device =
Online Device NT X Display &Buttons

NT X = NET-ID EASY223-SWIRE, e.g./z. B./p.ex./p. ej./ad es./Hanpumep: 4
MFD-CP4-800

| STET IO~

MEMUE LAMEUAGE .. BALIORATE : MEMUE LANGURAGE . . O !
LIGHTIMG: =10k @ LIGHTIMG: =10k :
CONTRAST:  +2 CONTRAST:  +2 |

|

(1) MFD-CP8-NT :
,,,,,, WY

FARAMETER | STATION I0: = -

SET E:LI_':!!::k::: . @

@ Connection

establishment
in progress...

ID: X = NET-ID EASY223-SWIRE, e.qg./z. B./p.ex./p. ej./ad es./vanpumep: 4

®

@ |

eT-0 1 @ | }
SWIRE-DIAGE = STOF + RUM > HET-10¢ 4
7| .2r45e7E0101 11213141515 IHFORMATION. . . BAUDRATE: 500
T4 I0...5678 D MEMUE LAMGUAGE. . D EUSDELAY : @ D
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Status display of the SmartWire On/Off operands
Zustandsanzeige der SmartWire-Ein-/Ausgangs-Operanden
@ Affichage d'état des opérandes SmartWire entrée/sortie
Indicador de estado de los operandos de entrada/salida SmartWire
(@D Indicazione di stato degli operandi in ingresso/uscita SmartWire
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(1 MEFD-CP8-NT in terminal mode (@ MEFD-CP8-NT en modo terminal
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(® Logical connection with EASY223-SWIRE via easyNet and station 1 Conexion logica con EASY223-SWIRE mediante easyNet y el participante 1
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() MEFD-CP8-NT im Terminalmodus (@ MEFD-CP8-NT nella modalita terminale
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Logische Verbindung zum EASY223-SWIRE (iber easyNet und Teilnehmer 1 Collegamento logico a EASY223-SWIRE attraverso easyNet e utente 1
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(1) MFD-CP8-NT en mode terminal (D MFD-CP8-NT B pexume TepmuHana

(@ easy800, MFD-CP8-NT, EC4-200 avec NET-ID 1 (@ easy800, MFD-CP8-NT, EC4-200 ¢ NET-ID 1

(3 Liaison logique vers EASY223-SWIRE via easyNet et participant 1 (3 Jornuyeckoe coeanHenne ¢ EASY223-SWIRE yepes easyNet n ctaHuueii 1
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Status display of the SmartWire On/Off operands
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Initial commissioning as CANopen station — Erstinbetriebnahme als CANopen -Teilnehmer —Premiére mise en service comme
participant CANopen — Primera puesta en servicio como participante CANopen — Prima messa in servizio come utente CANopen -

MepBbiii BBOA B 9kcnnyaTaumio ctaHuum CANopen

Factory setting of EASY223-SWIRE

— Operating mode easyNet
— Node ID =127
— Write access via CANopen master

Software requirements:

— easySoft-CoDeSys from Version 2.3.5, with the current service pack
— EDS file for EASY223-SWIRE for use at any CANopen master

Commissioning steps

1) Switch DIP switch to operating mode CANopen

2) Set CANopen address (node ID) (see operating mode and address setting)

3) Wire the devices, install CAN bus and SmartWire and connect all devices
with the power supply

Configuracion previa de EASY223-SWIRE en el momento del suministro:
— Modo operativo easyNet

— ID nodo = 127

— Acceso de escritura a través del maestro CANopen

Condiciones del software:

— easySoft-CoDeSys a partir de la version 2.3.5, con el paquete de servicio actual
— Archivo EDS para EASY223-SWIRE para utilizar en cualquier maestro CANopen

Pasos a seguir para la puesta en servicio

1) Colocar el interruptor DIP en modo de funcionamiento CANopen

2) Configurar direccién CANopen (ID nodo) (véase modo de funcionamiento
y configuracion de direccion)

3) Cablear aparatos, instalar bus CAN y SmartWire y conectar a todos los aparatos
la alimentacion eléctrica

Voreinstellungen des EASY223-SWIRE bei Auslieferung:
— Betriebsart easyNet

— Node-ID =127

— Schreibzugriff iber den CANopen-Master

Software-Voraussetzungen:

— easySoft-CoDeSys ab Version 2.3.5, mit dem aktuellen Service Pack

— EDS-Datei zum EASY223-SWIRE zur Verwendung an einem beliebigen
CANopen-Master

Inbetriebnahmeschritte

1) DIP-Schalter auf Betriebsart CANopen schalten

2) CANopen-Adresse (Node-ID) einstellen (siehe Betriebsart und Adresseinstellung)

3) Gerate verdrahten, CAN-Bus und SmartWire installieren und bei allen Geraten
die Versorgungsspannung anschlieBen

@

Preimpostazioni del EASY223-SWIRE alla consegna:
— Modalita di funzionamento easyNet

— Node-ID =127

— Accesso di scrittura attraverso il master CANopen

Requisiti del software:

— easySoft-CoDeSys dalla versione 2.3.5, con il Service Pack aggiornato
— File EDS per EASY223-SWIRE per I'uso su un qualsiasi master CANopen

Passi per la messa in servizio

1) Azionare il contattore DIP sulla modalita di funzionamento CANopen

2) Impostare I'indirizzo CANopen (Node-ID) (vedere modalita di funzionamento e
impostazione dell'indirizzo)

3) Cablare gli apparecchi, installare CAN-Bus e SmartWire e collegare tutti gli
apparecchi alla tensione di alimentazione

@

Préréglages de EASY223-SWIRE a la livraison :

— Mode d'exploitation easyNet
— Neeud ID =127
— Accés d'écriture via le maitre CANopen

Conditions logicielles :

— easySoft-CoDeSys a partir de la version 2.3.5, avec le pack service actuel.
— Fichier EDS de EASY223-SWIRE pour utilisation sur un maitre CANopen quelconque

Etapes de mise en service :

1) Mettre le sélecteur DIP sur mode d'exploitation CANopen

2) Régler I'adresse CANopen (nceud ID) (voir mode d'exploitation et réglage d'adresse)

3) Connecter les appareils, installer le bus CAN et le SmartWire et raccorder la tension
d'alimentation sur tous les appareils.

@

3aBoackan HacTpouka EASY223-SWIRE

— Pab6ounin pexum easyNet

— IDyasna=127

— [Joctyn ana 3anucu Yepe3 mactep CANopen

TpeboBaHUA K NporpammHOMy o6ecrne4yeHuto:

— easySoft-CoDeSys, Bepcusa 2.3.5, TeKywWwmin naket 06HOBNEHNN
— ®awnn EDS gna EASY223-SWIRE anA ucnonb3oBaHusA ¢ NtobbiM MacTepom
CANopen

JTanbl BBOAa B 9KCNJyaTauuio
1) YctaHosuTe DIP-nepeknioyatens B nonoxeHue padoyero pexuma CANopen
2) YctaHosute aapec CANopen (ID y3na) (CM. HacTpolrKy paboyero
pexxuma v agpeca)
3) MopkniounTe NpoBoOAHbIE coeanHennA, yctaHosuTe WwinHy CAN n SmartWire,
NoAKNIoYNTE BCE YCTPOMCTBA K UCTOYHUKY MUTaHWA
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LED status — LED-Status — DEL d'état — Estado LED — LED di stato — CBeToauon coctoaHusa

Ready-LED
@  OFF No power supply for the gateway and SmartWire stations or internal error in the gateway.
T (@  GREEN permanent Power supply and SmartWire configuration OK, the SmartWire gateway and the assigned controlling
| - device with write access are in RUN status, user data is exchanged via easyNet/CAN.
t ® GREEN flashing Power supply and SmartWire configuration OK, the SmartWire gateway and the assigned controlling
A device with write access are in STOP status, blank data is exchanged via easyNet/CAN.
@ GREEN fast flashin After pressing the Config key the SmartWire gateway determines the actual configuration at the
9 pressing g key g9 y . ntig
> SmartWire bus and stores it as the new setpoint configuration. When fast flashing starts, release
the Config key.
T—I ﬂ ﬂ ﬂ ﬂ I——I l—@ ® AUS Keine Spannungsversorgung fiir das Gateway und die SmartWire-Teilnehmer vorhanden
} - oder interner Fehler im Gateway.
@ GRUN dauernd Spannungsversorgung und SmartWire-Konfiguration OK, das SmartWire-Gateway und das
zugeordnete, steuernde Gerat mit Schreibzugriff sind im RUN, Gber easyNet/CAN werden
@ Nutzdaten ausgetauscht.
t ® GRUN blinkend Spannungsversorgung und SmartWire-Konfiguration OK, das SmartWire-Gateway und das
zugeordnete, steuernde Gerdt mit Schreibzugriff sind im STOP, Giber easyNet/CAN werden
Leerdaten ausgetauscht.

® GRUN schnell blinkend Nach Driicken der Config.-Taste ermittelt das SmartWire-Gateway die Istkonfiguration am
SmartWire-Bus und speichert diese als neue Sollkonfiguration. Mit Beginn des schnellen Blinkens
kénnen Sie die Config.-Taste loslassen.

(1 ARRET Absence de tension pour la passerelle et les participants SmartWire ou défaut interne dans passerelle.

@  VERT permanent Tension d'alimentation et configuration SmartWire ok, passerelle SmartWire et I'appareil de
commande correspondant avec acces d'écriture en MARCHE, données utilisateur échangées via
easyNet/CAN.

©) VERT clignoteur Tension d'alimentation et configuration SmartWire ok, passerelle SmartWire et I'appareil de
commande correspondant avec accés d'écriture en ARRET, données fictives échangées via
easyNet/CAN.

@ VERT clignoteur rapide Apres actionnement du bouton Config, la passerelle SmartWire détermine la configuration réelle
sur le bus SmartWire et enregistre celle-ci comme nouvelle configuration de consigne. Dés
clignotement rapide, vous pouvez relacher le bouton Config.

O OFF No se dispone de tension de alimentacion para el gateway y el participante SmartWire o error
interno en el gateway.

@ VERDE continuo Tension de alimentacion y configuracion SmartWire OK, el gateway SmartWire y el aparato de
mando asignado con acceso de escritura se hallan en el modo RUN; los datos de uso se
intercambian mediante easyNet/CAN.

® VERDE intermitente Tension de alimentacion y configuracion SmartWire OK, el gateway SmartWire y el aparato de
mando asignado con acceso de escritura se hallan en el modo STOP, los datos en blanco se
intercambian mediante easyNet/CAN.

® VERDE intermitente Tras pulsar la tecla Config., el gateway SmartWire determina la configuracion real en el bus

rapido SmartWire y la guarda como nueva configuracién de consigna. Cuando empiece a parpadear
rapidamente, suelte la tecla Config.

O OFF Nessuna alimentazione disponibile per il gateway e I'utente SmartWire oppure errore interno nel
gateway.

@ VERDE costante Alimentazione e configurazione SmartWire OK, il gateway SmartWire e I'apparecchio assegnato da
comandare con accesso di scrittura sono in RUN, su easyNet/CAN sono scambiati dati utili.

® VERDE lampeggiante Alimentazione e configurazione SmartWire OK, il gateway SmartWire e I'apparecchio assegnato da
comandare con accesso di scrittura sono in STOP, su easyNet/CAN sono scambiati dati vuoti.

® VERDE lampeggiante Premendo il tasto Config il gateway SmartWire rileva la configurazione reale sul bus SmartWire

velocemente e la memorizza come nuova configurazione standard. Con I'inizio del lampeggiamento veloce si
puo rilasciare il tasto Config.

O) BbIKN HeT nuTanwuA wnto3a n ctaHumin SmartWire, unm BHyTPeHHAA owunbKa Lno3a.

@ 3EJIEHbIV cBeToanon Mutanune n koHdurypauma SmartWire B nopaake, w03 SmartWire n Ha3HaYeHHbIN

POBHO CBETUTCA KOHTpOnnep ¢ 4ocTynom 3anucu B coctoaHmn RUN, naet obmeH gaHHbIMKM nonb3osarena
yepes easyNet/CAN.
/1 ceeToanon nTaHune n KoHcurypauma SmartWire B nopAgke, wno3 SmartWire n Ha3Ha4yeHHbIN
3ENEHbLIN n S W S Wi
MuraeTt KOHTpOsep ¢ AOCTYynom 3anucu B coctoAHun STOP, nget obmeH “nycTbiMu” AaHHbIMU
yepe3 easyNet/CAN.
® 3EJIEHbIV ceeToavon Mocne Haxxatna knasuwwm Config wnto3 SmartWire onpeaenaeT peanbHyo KOHGUrypaumio
6bICTPO MUraeT WnHbl SmartWire 1 coxpaHAeT ee Kak HOBYIO KOH(Urypauuio 3agaHHomn BenuuuHbl. Kak
TOJIbKO CBETOAMOA HaYHET 6bICTPO MUraTh, oTNycTuTe Knasuwy Config.
U-AUX-LED
O OFF No power supply for the contactor coils.
T @ @  GREEN Power supply OK
' "t @®  Aus Keine Spannungsversorgung fiir die Schiitzspulen vorhanden
| @ GRUN Spannungsversorgung OK
@ ©) ARRET Absence de tension pour les bobines de contacteur.

t ® VERT Tension d'alimentation OK

O) OFF No se dispone de tension de alimentacion para las bobinas de contactor.

@ VERDE Tension de alimentacion OK

©) OFF Nessuna alimentazione disponibile per le bobine del contattore.

@ VERDE Alimentazione OK

©) BbIKN MuTaHne Ha 06MOTKax KOHTaKTopa OTCyTCTBYeT.

@ 3ENEHbIN MuTaHue B nopaake

1012
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Bus-LED (easyNet)

10

Bus-LED (CANopen)

@ J@

RIS

1O

J@©

=

(@ OFF No easyNet operation
(@  GREEN flashing Faulty easyNet operation.
o Wiring error or station 1 or a configured and another easyNet station has failed.
® GREEN permanent Trouble-free easyNet operation
@ AU Kein easyNet-Betrieb
@ GRON blinkend Gestorter easyNet-Betrieb.
Verkabelungsfehler bzw. der Teilnehmer 1 oder ein konfigurierter und zuvor vorhandener anderer
L easyNet-Teilnehmer ist ausgefallen.
® GRON dauernd Stérungsfreier easyNet-Betrieb
(@ ARRET Absence de fonctionnement easyNet
@ VERT clignoteur Fonctionnement easyNet défectueux.
Erreur de connexion ou défaillance du participant 1 ou d’un autre participant easyNet configuré
- et existant avant.
(®  VERT permanent Fonctionnement sans défaut easyNet
@ OFF Sin funcionamiento easyNet
@ VERDE intermitente Funcionamiento easyNet defectuoso.
Error en el cableado o bien el participante 1 u otro participante easyNet configurado y
. previamente disponible han fracasado.
® VERDE continuo Funcionamiento easyNet sin errores
(@®  OFF Nessun funzionamento easyNet
(@  VERDE lampeggiante Funzionamento disturbato easyNet.
Errore di cablaggio oppure I'utente 1 o un altro utente easyNet configurato e
L prima disponibile & guasto.
(®  VERDE costante Funzionamento easyNet esente da disturbi
[©) BbIKI He paboTaeT easyNet
6 3EJNIEHbIV ceToavon HekoppekTHana paboTta easyNet.
muraet HeucnpaBHOCTb MPOBOAKM Un CTaHLMK 1, Ui Apyroi KoHdurypuposaHHom ctaHumm easyNet.
6 3eneHbin cBeTOAMOA HopmanbHana paboTa easyNet

POBHO CBETUTCA

@  OFF No CAN operation (initialisation phase)

@  ORANGE "Pre Operational” status, Baud rate of the master recognized

®  GREEN "Operation” status, data exchange

® RED Faulty CAN operation

@ AUS Kein CAN-Betrieb (Initialisierungsphase)

@  ORANGE Status , Pre Operational”, Baudrate des Masters erkannt

‘®  GRUN Status ,Betrieb (Operational)”, Datenaustausch

® ROT Gestorter CAN-Betrieb

(@ ARRET Absence de fonctionnement CAN (phase d'initialisation)

Q ORANGE Etat « Pré-opérationnel », vitesse de transmission du maitre reconnue
®  VERT Etat « Opérationnel », échange de données

®@ ROUGE Fonctionnement CAN défectueux

@  OFF Ningtn funcionamiento CAN (fase de iniciacion)

@ NARANJA Estado "Pre Operational”, velocidad de transmisidn del maestro detectada
(®  VERDE Estado “Funcionamiento (Operational)”, intercambio de datos

@®  ROJO Funcionamiento CAN defectuoso

@  OFF Nessun funzionamento CAN (fase di inizializzazione)

@ ARANCIONE Stato “Pre Operational”, baudrate del master rilevato

(®  VERDE Stato “Funzionamento (Operational)”, scambio di dati

® ROSSO Funzionamento CAN disturbato

[©) BbIKN He pabotaet CAN (chasa nHuumanunsaumm)

6 OPAHXEBbI/ CocTofAHMe “roToBHOCTM K padoTe”, MPUHATUE 3HAYEHNA CKOPOCTU Nepeaayn AaHHbIX
- ynpasnaAloLYM YyCTPONCTBOM

[©) 3ENEHbIN CocToAHue “paboTa”, naeT obMeH faHHbIMU

'®  KPACHbIN Henpasunbhan pa6ota CAN
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SmartWire-LED

@
"t

T‘Iﬂﬂﬂﬂﬂj?

Jlﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬁ?

@  OFF Initialisation phase
(@  GREEN permanent Trouble-free operation at SmartWire bus possible, the stored setpoint and the current
actual configuration match. Data is exchanged via the SmartWire bus if the job is carried out via
easyNet or CAN.
(3  GREEN flashing SmartWire setpoint and actual configuration are different. Example: With the initial
commissioning if setpoint configuration has not been determined or stored yet.
® GREEN fast flashing Faulty SmartWire communication, at least one SmartWire station does not respond anymore
(power failure, cable breakage or fault).
©) AUS Initialisierungsphase
@ GRUN dauernd Stérungsfreier Betrieb am SmartWire-Bus ist moglich, die gespeicherte Soll- und die aktuelle
Istkonfiguration stimmen Uberein. Der Datenaustausch Gber den SmartWire-Bus findet statt,
wenn der Auftrag tber easyNet oder CAN erfolgt.
®  GRUN blinkend SmartWire Soll- und Istkonfiguration sind verschieden. Beispiel: Bei der Erstinbetriebnahme,
wenn noch keine Sollkonfiguration ermittelt und gespeichert wurde.
® GRUN schnell blinkend Gestorte SmartWire-Kommunikation, mindestens ein SmartWire Teilnehmer antwortet nicht
mehr (Spannungsausfall, Kabelbruch oder Defekt).
(1  ARRET Phase d'initialisation
@ VERT permanent Fonctionnement sans défaut du bus SmartWire possible, les configurations consigne enregistrée
et réelle actuelle coincident. L'échange de données par le bus SmartWire a lieu lorsque la tache
est effectuée via easyNet.
® VERT clignoteur Les configurations SmartWire consigne et réelle sont différentes. Exemple : lors de la premiére
mise en service si la configuration consigne n'a pas encore été déterminée ni enregistrée.
®@ VERT clignoteur rapide Communication SmartWire défectueuse, au moins un participant SmartWire ne répond plus (cou-
pure de tension, rupture de cable ou autre défaut).
O) OFF Fase de iniciacion
@ VERDE continuo Es posible el funcionamiento sin errores en el bus SmartWire, la configuracion de consigna y
la configuracion real actual coinciden. El intercambio de datos se produce mediante el bus Smart-
Wire, si la tarea se realiza mediante easyNet o CAN.
® VERDE intermitente La configuracion de consigna y real SmartWire son distintas. Ejemplo: durante la primera puesta en ser-
vicio, si todavia no se ha determinado ni guardado ninguna configuracion de consigna.
®  VERDE intermitente Comunicacién SmartWire defectuosa, como minimo un participante SmartWire ha dejado de con-
rapido testar (corte de corriente, rotura de cable o defecto).
@  OFF Fase di inizializzazione
(@  VERDE costante E' consentito il funzionamento libero da disturbi del bus SmartWire, la configurazione standard
memorizzata e la configurazione reale attuale corrispondono Lo scambio di dati avviene
attraverso il bus SmartWire quando I'ordine & eseguito attraverso easyNet o CAN.
©) VERDE lampeggiante La configurazione standard e la configurazione reale sono diverse. Esempio: Alla prima messa in
servizio, se non é stata ancora rilevata e memorizzata nessuna configurazione standard.
® VERDE lampeggiante Comunicazione SmartWire disturbata, almeno un utente SmartWire non risponde pit
velocemente (interruzione dell’alimentazione, rottura di un cavo o guasto).
@ BbIKN ®dasa nHMumanusaumm
@ 3ENEHbLIV ceeToavoa KoppekTHana paboTa wuHbl SmartWire bus, coxpaHeHHble napameTpbl 3a4aHHON BENIMYUHbI
POBHO CBETUTCA 1 TekyLien paboyer KoHdurypaumum cosnapatot. O6MeH aaHHbIMK Yepe3 WwiHy SmartWire,
ecnu paboTa BbinonHeHa Yyepes easyNet unm CAN.
® 3ENEHbIV ceeToavoa CoxpaHeHHble napameTpbl 3aAaHHON BeNUYMHbI SmartWire 1 TekyLuen KoHdurypaumm He
muraet coBnapatoT. O6MeH aaHHbIMK Yepe3 wuHy SmartWire, ecnv pa6oTa BbiNonHeHa Yepes
easyNet unm CAN. MNpumep: HayanbHbl 3anyck Npu HeonpeaeeHHoM UM HECOXPaHEHHOW
KOHtpurypaumm 3agaHHoON BENUYUHDI.
® 3ENEHbLIV ceeToavnoa HekoppekTHana cBA3b no SmartWire, kak MUHUMYM oaHa cTaHumA SmartWire 6onee He

6bICTPO MUraeT

oTBeyaeT (cbon NnuTaHuA, paspblB kabensq).

Dimensions — Abmessungen — Dimensiones — Dimensioni — Paamepbi [mm (inch)]
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